V=6=R

Thanks for purchasing V=G=R products. Please
read this User Manual thoroughly before use of the
product and retain it for future reference.
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Model: W5001C
56000mAh/207.2Wh
5V/3.0A 9V/3.0A 12V/2.5A
5V/2.0A 9V/2.0A

5V/3.0A 9V/3.0A 12V/3.0A
IN/OUT3(Type-C) Input  15y/3.0A 20V/3.0A

Item: Tank Boost
Battery Capacity
OUT1(Type-C) Output
IN2(Lightning) Input

5V/3.0A 9V/3.0A 12V/3.0A
15V/3.0A  20V/5.0A

5V/3.0A 9V/2.0A 12V/1.5A
5V/3.0A 9V/2.0A 12V/1.5A
5V/3.0A 9V/2.0A 12V/1.5A
5V/3.0A

IN/OUT3+0UT5/0UT6 Output  5V/3.0A
IN/OUT3+0OUT1 Output 20V/5A+12V/2.5A

IN/OUT3(Type-C) Output
OUT4(USB) Output
OUT5(USB) Output
OUT6(USB) Output
OUT1+0UT4 Output
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Before First Use

- Please pay attention to the symbols and indicators for proper use.

- It is recommended to fully charge the unit with a standard charger
before first use.

Using Your Power Bank

Check the battery level

Press the Wakeup Button to check the battery level.

Charging your power bank.

1. Charge the power bank via the Type-C/Lighting port.

2. The second digit on the LED display will flash until it reaches 100.

Note:

- The LED display will stop flashing till charging to 100%.
- You can not charge the power bank when it is charging your device.

Charging your device.

1. Connect your device to the power bank via the Type-C/USB output port.
2. Charging will start automatically.

3. Unplug the charging cable when charging has completed.

Note:
Quick charging/power delivery only works with a quick charging/power
delivery cable and your device should support QC/PD protocol.

Wakeup Button

Warranty

12 Month Warranty.
- Life-time Support.

Note:

This warranty is void if the defect is caused by:

- Damage caused by force majeure.

- Accidental damage, misuse, abuse, neglect.

- Improper repair or alteration by unauthorized persons.
- Expired warranty period.

Vor der ersten Benutzung

- Bitte beachten Sie fiir eine ordnungsgemaRe Nutzung die Symbole
und Anzeigen.

- Wir empfehlen, das Gerat vor der erstmaligen Nutzung mit einem S
tandard-Ladegerat vollstandig aufzuladen.

Benutzung lhrer Powerbank

Uberpriifen des Akkustands
Driicken Sie die Aufweck-Taste, um den Akkustand einzusehen.

Laden Ihrer Powerbank
1. Laden Sie die Powerbank per USB Type-C/Lighting.

Laden lhres Gerats

1. Verbinden Sie Ihr Gerat per USB-C-/USB-C-Ausgang mit der
Powerbank.

2. Der Ladevorgang beginnt automatisch.

3. Ziehen Sie das Ladekabel ab, nachdem der Ladevorgang
abgeschlossen ist.

Hinweis:
Die LED-Anzeige hort auf zu blinken, bis 100% aufgeladen sind.

Aufweck-Taste

1. Drlcken Sie die Taste, um den verbleibenden Akkustand in Prozent
anzeigen zu lassen.

2. Dricken Sie wahrend des Ladevorgangs zweimal auf die Taste, um
die Stromabgabe zu unterbrechen. Driicken Sie erneut, um sie
fortzusetzen.

LED-Taschenlampe

1. Drucken Sie die Lichttaste, um die LED-Taschenlampe zu verwenden.

2. Wahlen Sie per Knopfdruck zwischen voller Helligkeit, niedriger
Helligkeit und SOS-Beleuchtungsmodi.

3. Halten Sie die Lichttaste 2 Sekunden lang gedrtickt, um in den
SOS-Rettungsmodus zu wechseln und zu blinken. Wenn Sie die Taste
erneut driicken, wird sie ausgeschaltet.

Garantie
- 12-monatige Garantie.
- Lebenslanger Support.

Hinweis:

B Customer Service

Any questions, or orders issues, please contact support@vegerpower.com.

WARM NOTICE: VEGER provide after sales service only for orders purchased
from VEGER official store. If you purchased from our authorized dealers, please

contact them directly for instant support services.

@ 12-month limited warranty
%+ Lifetime technical support
@ https://www.vegerpower.com

support@vegerpower.com

@

The Waste Electrical and Electronic Equipment Directive (WEEE Directive) is the
European community directive on waste electrical and electronic equipment, which
became European law in February 2003. The main purpose of this directive is to prevent
electronic waste. Recycling and other forms of waste recovery should be encouraged to
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Avant la premiére utilisation

- Veuillez préter attention aux symboles et aux indicateurs pour une
utilisation correcte.

- Il est recommandé de charger complétement I'appareil avec un
chargeur standard avant la premiere utilisation.

Utilisation de la batterie externe
Vérification le niveau de la batterie

Appuyez sur le bouton d' allumage pour vérifier le niveau de la batterie.

Chargement de votre batterie externe

1. Chargez la batterie externe via le port USB Type-C/Lighting.
2. Le deuxieme chiffre de I'affichage LED clignote jusqu'a ce qu'il
atteigne 100.

Note:

- L'affichage LED s'arrétera de clignoter jusqu'a ce que la charge a 100%.
- Vous ne pouvez pas charger la batterie externe pendant qu'elle charge
votre appareil.

Chargement de votre appareil

1. Connectez votre appareil a la batterie externe via le port de sortie Type-C/USB.
2. Le chargement commencera automatiquement.

3. Débranchez le cable de charge lorsque la charge est terminée.

Remarque:

La charge rapide/alimentation électrique ne fonctionne qu'avec un
cable de charge/alimentation rapide et votre appareil doit prendre en
charge le protocole QC/PD.

Bouton d' allumage

1. Appuyez sur le bouton pour afficher le pourcentage de batterie restant.

2. Pendant la charge, appuyez deux fois sur le bouton pour couper
I alimentation en sortie, appuyez & nouveau pour reprendre la charge.

1. Appuyez sur le bouton d'éclairage pour utiliser la lampe de poche LED.

2. Choisissez entre les modes d'éclairage pleine luminosité, faible
luminosité et SOS en appuyant sur le bouton.

3. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'éclairage pendant
2 secondes pour entrer dans le mode de secours SOS et clignoter, et
il s'éteindra lorsque vous appuyez a nouveau sur le bouton.

Garantie

- Garantie de 12 mois.
+ Assistance a vie.

Remarque:

Cette garantie est nulle si:

- Le défaut est causé par une force majeure.

- Le produit est endommagé par accident, mauvaise utilisation, abus
ou négligence.

- Le défaut est d(i a une réparation ou a une modification
inappropriée par des personnes non autorisés.

- La période de garantie a expiré.

Antes del Primer Uso
- Preste atencién a los simbolos e indicadores para un uso adecuado.

- Se recomienda cargar completamente la unidad con un cargador
estandar antes del primer uso.

Uso de su Banco de Energia

Verifique el Nivel de la Bateria
Presione el Boton de Activacion para verificar el nivel de la bateria.

Carga su Banco de Energia
1.Cargue el banco de energia a través del puerto USB Type-C/Lighting.
2.El segundo digito de la pantalla LED parpadeara hasta llegar a 100.

- La pantalla LED dejara de parpadear hasta que se cargue al 100%.
- No puede cargar el banco de energia mientras carga su dispositivo.

Cargando su Dispositivo

1.Conecte su dispositivo al banco de energia a través del puerto de
salida Type-C/USB.

2.La carga comenzard automaticamente.

3.Desenchufe el cable de carga cuando la carga se haya completado.

Nota:

QC/ PD solo funciona con un cable QC/ PD y su dispositivo debe
admitir el protocolo QC / PD.

Botén de Activacion

1.Presione el botdn para mostrar el porcentaje de baterfa restante.
2.Durante la carga, presione dos veces el botén para cortar la salida de
energia, presione nuevamente para reanudar la carga.

Linterna LED

1.Presione el botén de luz para usar la linterna LED.

2.Elija entre los modos de iluminacién de brillo completo, brillo bajo y
SOS con solo presionar el botén.

3.Mantenga presionado el botén de luz durante 2 segundos para
ingresar al modo de rescate SOS y parpadee, y se apagaré cuando
presione el botén nuevamente.

Garantia
- Garantia de 12 Meses.
- Soporte de por Vida.

Nota:

Esta garantia no es vélida si:

- El defecto es causado por fuerza mayor.

- El producto esté dafiado por accidente, mal uso, abuso o negligencia.

- El defecto se debe a una reparacién o alteracién inadecuada por parte
de personal no autorizado.

- El periodo de garantia ha expirado.

Prima del Primo Utilizzo

- Prestare attenzione ai simboli e agli indicatori per un utilizzo corretto.

- Si consiglia di ricaricare completamente il dispositivo con un
caricabatterie standard prima del primo utilizzo.

Utilizzo del Power Bank

Controllare il livello della batteria
Premere il Pulsante di Riattivazione per controllare il livello della batteria.

Ricaricare il power bank

1. Ricaricare il power bank utilizzando la porta USB Type-C/Lighting.
2. La seconda cifra sul display LED lampeggera quando raggiungera il
numero 100.

Note:

- Il display a LED smettera di lampeggiare fino alla ricarica al 100%.

+ Non é possibile ricaricare il power bank quando sta caricando un
altro dispositivo.

Ricaricare un dispositivo

1. Collegare il dispositivo al power bank utilizzando la porta in uscita
Type-C/USB.

2. Laricarica iniziera automaticamente.

3. Scollegare il cavo di ricarica quando la ricarica é stata completata.

Nota:
QC/PD funziona solo con un cavo QC/PD e il tuo dispositivo dovrebbe
supportare il protocollo QC/PD.

Pulsante di Riattivazione

1. Premere il pulsante per visualizzare la percentuale rimanente di carica
della batteria.

2. Durante la ricarica, premere due volte il pulsante per interrompere

I' output. Premere nuovamente per riprendere.

1. Premere il pulsante luce per utilizzare la torcia a LED.

2. Scegli tra le modalita di illuminazione a piena luminosita, bassa
luminosita e SOS premendo un pulsante.

3. Tieni premuto il pulsante della luce per 2 secondi per accedere alla
modalita di salvataggio SOS e lampeggia, e si spegnera quando premi
nuovamente il pulsante.

Garanzia

- 12 Mesi di Garanzia.
- Supporto Clienti a Vita.

Nota:

Questa garanzia e nulla se:

- Difetto e causato da forza maggiore.

- Il prodotto & danneggiato da incidenti, uso improprio, abuso o
negligenza.

- Il problema é dovuto a riparazioni o alterazioni improprie da parte
di personale non autorizzato.

- Il periodo di garanzia é scaduto.

MHT T ERICIZBAIIC

B CEAVEEC fditl, I— o PERck CERLTREEL,

BT CERICE BT, ARERERBE T IVRET BT LEHE
BLET,

ENACIWINY T —%ES

Ny 7)) —FREEHEDR

Ny 7 -BEERETHITIE, BBRSEBLTEED,
ENCIVINY TU—DRE

1.TYPE-C. 54 =T =T IVREHTE/NA VY
2,100 |EB52ETLED 74 AT LA D 2EBBDHFH AL ET,

)—ZFRBLTLIEEL,

IR (100%) & BFH L TRITLET,
RN TU—EREY BEIHDRBERECEE A,
INRARIV—FRBICHIETEE LA,

HERORE

1. FRBLI LR T/ 1L/ T —DUSB TYPE-CHE IR — MEHTHRE
LTreEw,

2. BEICTRBAIEY E S,

3.RENET LEOSRES —TILEBRIALET,

xE:
RERBLIBINIRERERT —TIVHDLETT. RBELLVEBEDLR
#®FTE (PD/QQ) 7O kI UCHIEL TV 2 BBEDBIE T,

'EBR2 >
1. EBREZEWL TNy T —REBEHRLTIREL,
2B 2ERLI B EMNDFEIEN. &5—ERTLBRALET,

LEDIRFREAT

1. 54 b REV R LU CLEDERR B ZRATEE Y,

2. REVERGTEICRIRE /EIRE / SOSE— R EYINEABIENTEXT,

3. 54 bREVERHRLE SOSAD T 5y Va1 E—FICAU F1 bl &
FoRE LI —ERTEATITRVET,

fR3E
12 BOBORIE.
RN R

TEEDHBEIFMRIBIRICEY EEADTTERECLEL,

K IR KE BB HRE. BESLUTOMORIGME.
RELIREBESONBHFBICL 2805 L IHBBEDEBS,

- EFALOEME, BEAR. BREIIFRCI > TELHEE LR
HE5NBHEE,

- HHDSNCYUE, B BEREE INEE,

- REBREATIN DB A,

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING - When using this product, basic precautions

should always be followed, including the following:

a) Read all the instructions before using the product.

b) To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when
the product is used near children.

c) Do not put fingers or hands into the product.

d) Do not expose power bank to rain or snow.

e) Use of a power supply or charger not recommended or sold by
power pack manufacturer may result in a risk of fire or
injury to persons.

f) Do not use the power bank in excess of its output rating.
Overload outputs above rating may result in a risk of fire or
injury to persons.

g) Do not use the power bank that is damaged or modified.

Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable

behavior resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not disassemble the power bank. Take it to a qualified service

person when service or repair is required. Incorrect

reassembly may result in a risk of fire or injury to persons.

=

Exposure to fire or temperature above 100°C may cause
explosion. The temperature of 100°C can be replaced by
the temperature of 212°F.

j) Have servicing performed by a qualified repair person using
only identical replacement parts. This will ensure that the
safety of the product is maintained.

k) Switch off the power bank when not in use.

1) Do not place or use this product in high temperature or damp
environment. Do not expose it to the sun.

m) Dispose the power bank according to the local statues
environmental protection regulations.

FCC Compliance

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received,

including interference that may cause undesired operation.

A

WEEE Compliance

DO not to dispose of product as unsorted municipal waste and
to collect such WEEE separately, for proper treatment, recovery
and recycling, please take this product(s) to designated
collection points where it will be accepted free of charge. Please
contact your local authority for further details of your nearest
designated collection station.
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